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За дисертационния труд на Брикена Церая Бека 

„Литературните проекции на Скендербег (Йероним Де Рада, Наим 

Фрашери, Григор Пърличев и албанската диаспора в България)“ 

От проф. д-р Насер Паязити,  

Прищински университет 

 

В докторската дисертация, озаглавена „Литературните проекции на Скендербег 

(Йероним Де Рада, Наим Фрашери, Григор Пърличев и албанската диаспора в 

България)“, авторката Брикена Цераяа Бека представя задълбочен и всеобхватен анализ 

на фигурата на Георги Кастриоти Скендербег в албанската литература и извън нея. Чрез 

изследване и анализ на различни произведения, като се започне от писатели от 

Националното възраждане като Йероним де Рада и Наим Фрашери, след това българо-

македонския поет Григор Прличев, британският автор Бенджамин Дизраели, писателят 

Тома Кацори, авторите на албанската диаспора в България и до съвременните албански 

поети и писатели, Церая предлага богат и подробен поглед върху начина, по който 

Скендербег присъства в албанската и частично в световната литература. Образът му е 

поставен на фона на исторически, митологични и литературни елементи, придаващи му 

универсално измерение като символ на борбата за свобода и единство. 

Дисертация на Брикена Церая Бека е богат и многоизмерен труд, който се състои 

от 12 глави, всяка от които се занимава с конкретен аспект от фигурата на Скендербег, 

предлагайки задълбочена и широка перспектива чрез различни литературни анализи. 

В началните глави авторката представя историческия контекст на епохата на 

Скендербег, като се фокусира върху ключовите събития, белязали живота и борбата му. 

След това се разглежда фигурата на Скендербег в албанската литература, като се 

подчертава как албанските класици от Възраждането (Йероним де Рада и Наим Фрашери) 

са се занимавали с тази фигура през годините. След това се преминава на по-дълбоко 

ниво на анализ с коментар върху влиянието на фигурата на Скендербег в световната 

литература (Гр. Пърличев и Б. Дизраели). По-нататък се прави преглед и анализ на 

различни произведения, чиято основна тема е Скендербег. 

Първа глава се занимава с изобразяването на Скендербег като утвърден мит, който 

е изиграл ключова роля във формирането на албанската национална идентичност. 

Неговата фигура се е превърнала в несравним символ на съпротива и свобода, така че 



Церая подчертава влиянието, което е имал върху литературните произведения на 

възрожденските творци, които са използвали тази фигура, за да повдигнат националния 

дух и да укрепят албанското единство. 

Във във втора глава Церая анализира влиянието на Йероним Де Рада – итало- 

албански автор, който чрез поезията си създава образ на Скендербег, зареден с героични  

национални елементи. Там авторката ни показва как Де Рада придава на Скендербег 

непреходно измерение, превръщайки го в безсмъртен символ на борбата за свобода, 

който придава ново съдържание на националната идеология от този период. В този 

контекст Де Рада разглежда Скендербег като вечен мит и източник на вдъхновение за 

епохата на Националното Възраждане на албанците. Поемата „Нещастният Скендербег“ 

("Skenderbeu i Pafan") се радва на специално внимание от албанската критика, поради 

смесването на историята с мита и поради оригиналния подход, който авторът внася в 

изобразяването на героя. Този аспект на анализа надхвърля историческите рамки и 

извежда Скендербег на митологично ниво, което оказва силно влияние върху албанските 

поети от следващите поколения. 

В трета глава Церая разглежда използването на четири вида дискурс от Наим 

Фрашери в поемата „История на Скендербег“. Авторката изяснява как тези видове 

дискурс придават на произведението богатство и многоизмерност, като подчертава 

силните чувства на патриотизъм и дълбоката философия, които са изразени в него. Тя 

показва, че Фрашери чрез поетичния жанр достига повече от исторически отзвук на 

образа на Скендербег. Четирите основни типа дискурс, използвани от Фрашери, са: 

лирически дискурс, напътстващ дискурс, обобщаващ дискурс, оценъчен дискурс. 

Авторката посочва, че тези типове дискурс са тясно свързани с отношението на 

Наим Фрашери към темите и героите, които описва. Това показва също, че творбите му 

отразяват емоционално и философско отношение, дълбоко чувство на патриотизъм и 

признателност към героите на нацията. Чрез анализа на видовете дискурс авторката 

показва как поемата успява да разчупи монотонността на епическия текст и да внесе нова 

динамика на рецепция. 

Друг интересен аспект на труда е разглеждането на международното влияние на 

фигурата на Скендербег. В следващите глави авторката се фокусира върху това как е 

представен Скендербег от автори като Григор Пърличев и Бенджамин Дизраели и как те 

са използвали неговата фигура, за да разгледат теми като обединението на народите на 

Балканите и съпротивата срещу нашествениците. 



В четвърта глава авторката обръща внимание на известната поема на Григор 

Пърличев за Скендербег, като подчертава, че този автор представя албанския герой като 

необикновена фигура, символ на борбата за свобода и мъдрост. Церая обръща внимание, 

че Пърличев използва мощни образи и митологични сравнения, като тези на лъва и 

леопарда, за да изрази силата и смелостта на Скендербег. Церая подчертава и хуманизма 

на българския автор, който пише на гръцки за албанските герои, придавайки им 

универсално измерение. Авторката основателно вижда в тази поема силно послание за 

обединението на народите на Балканите и като призив за запазване на независимостта и 

свободата. Подобно послание има стойност като стабилизиращ и актуален културен 

елемент за региона и днес. 

В пета глава се разглежда романът на Бенджамин Дизраели „Възходът на 

Искандер“, който авторката с право определя за не особено известен доскоро роман. Тя 

посочва, че този роман е тясно свързан с фигурата на Скендербег, наречен с малкото си 

име Искандер в романа, представяйки го като велик герой, лидер на Епир и месианска 

фигура, която се бори срещу османската окупация, за да възстанови нацията си. Церая 

обяснява, че Дизраели обогатява историята с различни елементи, придавайки на 

Скендербег по-дълбоко човешко и политическо измерение. 

Важен елемент от дисертацията е разглеждането на ролята на албанската диаспора 

(колониите в чужбина) за запазване на националната идентичност. Авторката разглежда 

приноса на тези колонии в шеста глава. Сред колониите (арбърешите в Италия, колониита 

в Истанбул, Букурещ, Кайро, София) тя подчертава най-много приноса на Албанската 

колония в София, която осъществява множество образователни и културни дейности. 

Авторката подробно очертава значението на списание „Календари комбиар“, издавано от 

1898 г. до 1911 г. в София България, което служи като трибуна за изразяване на 

патриотични чувства. В него фигурата на Скендербег е централна като символ на 

национално единство и вдъхновение. „Националният календар“, както е преводът на 

името на списанието на български, е разгледан по-подробно в седма глава. Споменати са 

патриотични стихотворения от албански поети (публикувани в сп. „Календари комбиар“), 

а също публикациите на Адам Шкаба и Перикли Чили, които пишат за Скендербег. 

Осма глава е посветена на творчеството на албанския писател в България Тома 

Кацори и на темите, които третира в творбите си. Авторът твори след Втората световна 

война и образът на Скендербег присъства в стихотворенията му и в един негов роман. В 

девета глава Церая анализира романа „Най-смелият войн на Албания, Скендербег“ от 

Тома Кацори. Романът представя по-реалистичен и човешки портрет на Скендербег, като 



демистифицира образа му и го поставя в исторически контекст. Авторката подчертава 

значението на този роман като един от първите, които разглеждат историята на 

националния герой по по-широк и реалистичен начин. 

Образът на Скендербег, като основна тема на тази дисертация, основателно е 

проследен и в съвременната албанска литература. В десета глава Церая разглежда 

фигурата на Скендербег в съвременната албанска поезия, подчертавайки два основни 

аспекта: неговото величие и неговата трагедия. Величието на Скендербег се изразява в 

неговите героични дела и жертви за албанския народ, докато трагичното е свързано със 

събитията след смъртта му, когато Албания отново пада под османско владичество. Чрез 

анализа на съвременната поезия авторката стига до извода, че поетите на 20-ти век чрез 

метафори и символи превръщат Скендербег в национален символ на съпротива и 

героизъм. Стиховете за него демонстрират трайното му влияние върху албанската 

история и идентичност. 

В единадесета глава се анализира влиянието и художественото пресъздаване на 

фигурата на Георги Кастриоти Скендербег в литературното и поетичното творчество на 

итало-албанските (арбърешките) поети. В тяхното творчество доминира преклонението 

и възхвалата, изразени чрез песни и литературни произведения. В този контекст 

авторката анализира традицията на песните и творбите, посветени на Скендербе. Главата 

започва с описание на обичая да се пеят песни за Скендербег, започнат още от 

съвременниците му, за да продължи с развитието на тази литературна традиция през 

следващите векове. Важна част от анализа, направен от Церая, е работата на арбърешките 

поети, които рисуват специфична картина на Скендербег и неговото време, различна от 

останалите албански общности. 

Последната глава споменава накратко тенденцията за създаване на национален 

епос от двамата основни поети на Ренесанса, Йероним Де Рада и Наим Фрашери. Според 

авторката и двамата поети са се опитали да създадат национален епос, като творбите им 

отговарят на задачите и обстоятелствата на тяхното време. 

Дисертацията на Брикена Церая Бека предлага задълбочен анализ на фигурата на 

Скендербег в албанската и международната литература, като подчертава влиянието му 

върху творчеството на различни писатели. Сравнителният анализ на произведенията на 

Йероним Де Рада, Наим Фрашери, Григор Пърличев и албанската диаспора в България, 

включително романа на Тома Кацори, предлага богат преглед на начина, по който 

Скендербег присъства и идеализиран в албанската и европейската литература. 



Авторката успешно използва сравнително-литературния метод, за да осветли 

трактовката на фигурата на Скендербег в различни периоди. 

В заключение настоящата дисертация представлява подробно и оригинално 

изследване, което помага за дълбокото разбиране на фигурата на Георги Кастриоти в 

историята, културата и литературата, както на национално, така и на международно ниво. 

Тя не само подчертава ролята на Скендербег като национален символ, но и изследва 

универсалността на образа му, свързвайки го със световната литература и автори от 

различни култури. Този уникален подход прави настоящата дисертация ценен ресурс за 

литературоведите и за всички, които се интересуват от ролята на Скендербег в 

изграждането на албанската национална идентичност. 

Въз основа на гореизложеното относно дисертацията на кандидата за докторска 

степен Брикена Церая Бека на тема „Литературните проекции на Скендербег (Йероним 

Де Рада, Наим Фрашери, Григор Пърличев и албанската диаспора в България)“ може без 

колебание се твърди, че с разработката си тя е постигнала видими резултати и е направила 

ценен принос в областта на литературата. Предлагам кандидатката да бъде удостоена с 

образователната и научна степен „доктор“ по филология. 

 

Прищина, 17 януари 2025 г. 
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